


50 ก ม . จ า ก ส น า ม บ ิ น เช ี ย ง ร า ย 


60 ก ม . จ า ก อ ํ า เภ อ เม ื อ ง เช ี ย ง ร า ย 


ห ้ อ ง พ ั ก 


๐ ไก UNG 


“9 
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ห ้ อ ง เด อ ล ุ ก ซ์ (ว ิ ว เข า ) 21 ห ้ อ ง แล ะ ซุ ฟิ เร ี ย 31 ห ้ อ ง 


พ ร ้ อ ม เค ร ื ่ อ ง ป ร ั บ อ า ก า ศ พ iFi intemet เค เบ ิ ล ท ี ว ี ม ิ น ิ บ า ร ์ 


ห ้ อ ง อ า ห า ร แล ะ ค า เฟ 


ค ร ั ว ต ํ า ห น ั ก บ ร ิ ก า ร อ า ห า ร พ ื ้ น เม ื อ ง 





ค ร ั ว ด อ ย ต ุ ง บ ร ิ ก า ร ต น เอ ง เป ิ ด 07.00 - 14.00 น 
ศา ล า ล ี ล า ว ด ี ซึ ม อ า ห า ร ชม ว ิ ว ด า ว บ น ด ิ น ย า ม ค ่ า ค ื น 
เป ด 12.00 - 20.00 น 


DOITUNG เป ิ ด 07.30 - 18.00 น 


ป ร ะ ชุ ม ส ั ม ม น า แล ะ จ ั ด เล ี ่ ย ง 


ห ้ อ ง ป ร ะ ชุ ม อ อ ด ิ ท อ เร ี ย ม พ ร ้ อ ม ร ะ บ บ อ อ ด ิ โอ ว ิ ช ว ล 





อ ิ น เต อ ร ์ เน ็ ต ส ํ า ห ร ั บ 100 ท ่ า น 

ห ้ อ ง ป ร ะ ชุ ม ส ั ม ม น า พ ร ้ อ ม ร ะ บ บ อ อ ด ิ โอ ว ิ ช ว ล 

อ ิ น เต อ ร ์ เน ต ส ํ า ห ร ั บ 40 ท ่ า น แล ะ 70 ท ่ า น 
ส อ TH PE ! 

ส ถา น ท ิ จ ั ด เล ้ ย ง ท ี ป ร ั บ ได ้ ใน ร ู ป แบ บ ต ่ า ง ๆ 


6 a ง ม < i 
ท ั ง ภา ย ใน ภา ย น อ ก อ า ค า ร ส า ม า ร ถ ร ั บ ร อ ง ได ้ ถึ ง 200 ท ่ า น 


- Ch 
เม ย น ม า ร 


Myanrrmor Fo« 
ร ต ล า ต ท า ฯ เ ห ล ก 


น. ล ล ร ง Ii ท Lok เจ 
อ ํ า เภ อ แม ่ ส า ย จ 


Moe Soi District 





ส ว น ร ก ข ช า ต ิ แม ่ ฟา ห ล ว ง 


The Mae Foh Cuong Aboretum atf 
Dol Chang Moob 
| UKEP MI BOR 
ห อ แห ่ ง แร ง บ ั น ด า ล ใจ EN i 
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เป ด 07.00 - 20.00 น . 





1 
เท ก 


To Chiong Soen 





50 km from Mae Fah Luang Chiang Ral Intemational Airport 
60 km ก อ ท ท the city of อ ก เส ท ย Rai 


(น อ ร 1 Rooms 


DOITUNG 


og 
21 deluxe roorns (Mountain view) and 31 superior rooms, all 


with air conditioning. WiFi internet. coable TV and Mini Bar 


Restaurants & Cofe 


Krua Tam Nak - Open 7.00am - 8.00 pm 
offering speciolty Northern food. 

Krua DoiTung - Open 7.00am - 2.00 pm 

self service cafeteria 

Sala Leelawadee - Open 12.00pm — 20.00 pm 


an open air restaurant with a panoramic view of valleys 


DOITU NG Open 7.30am 6.00 pm 


Seminars, Workshop and Banquets 


An auditorium for up to 100 persons Is available, equipped 
with state-of-the-art audio-visual equipment and WIFI เก ห อ เท อ 1 
Meeting rooms for 40 persons ส ก ฮ่ 70 persons are available, 
also equipped with state-of-the-art audio-visual equipment 
ond WIFI intemet 

Spacious function areas, both indoors and outdoors, 


accommodating up to 200 persons. 
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www..doitung.org 


ส ว น แม ่ ฟา ห ล ว ง ๓ ศู น ย ์ ผู้ ล ิ ต แล ะ จ ํ า ห น ่ า ย ง า น ม ื อ 
เซ 


The Mca Fah Luong Garden 
เล ๕ 

พ ร ะ ต า ห น ก ด อ ย ต ุ ง 

จ น 6. จ Vilke 
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อ ํ า เภ อ แม ฟา ห ล ว ง 
Mae Fah Luang distriot 


Ld 
บ ้ า น ส ้ น ก อ ง 
Ban San Kong 


Chiang Raoi 
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Cottage Industrigs Centre and Outlet 


vy ส 4 ” ๑ 
โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ด อ ย ด ุ ง (พ น ท ท ร ง ง า น ) อ น เน อ ง ม า จ า ก พ ร ะ ร า ชด า ร 


ล ํ า น ั ก ง า น ต อ ย ต ุ ง โท ร : 053-767015-17, Fax: 053-767077 
ล ํ า น ั ก ง า น ก ร ุ ง เท พ ฯ โท ร : 02-2527114 6»!: 212 , 213 
DoiTung Development Project 

DoiTung Office ไอ ฮ |! : 053-767015-17 , Fax : 053-767077 


Bangkok Office Tel : 02-2527114 Ext: 212 , 213 
เณ ต : tourisn@doitung.org 
www.maefahluang.org 





ด อ ย ต ง 


Doi ไน ท ย 
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ร อ บ ร ั ว ด อ ย ต ง 





โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ด อ ย ต ุ ง (พ ื ้ น ท ี ่ ท ร ง ง า น ) อ ั น เน ื ่ อ ง ม า จ า ก พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ขอ ง ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร า บ ร ม ร า ช ช น น ี ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ด ิ น แต น ส า ม เห ล ี ่ ย ม ท อ ง ค ํ า ม ี ชา ย แด น ต ิ ด ต ่ อ 
ก ั บ ส ห ภา พ พ ม ่ า เป ็ น แน ว ย า ว ถึ ง 27 ก ิ โล เม ต ร ค ร อ บ ค ล ุ ม พ ื ้ น ท ี ่ 93,515 ไร ใน 3 
อ ํ า เภ อ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด เช ี ย ง ร า ย ค ื อ อ ํ า เภ อ แม ่ จ ั น อ ํ า เภ อ แม ่ ฟ้า ห ล ว ง อ ํ า เภ อ แม ่ ส า ย 
แล ะ ม ี ร า ษ ฎ ร ชน เผ่า อ า ข่ า ล า ท ู ่ ไท ให ญ่ ไท ล ื ้ อ ไท ล ้ ว ะ ร ว ม ท ั ้ ง จ ี น ก ็ ก ม ิ น ต ั ้ ง ร า ว 
11.000 ค น ก ร ะ จ า ย ก ั น อ ย ู ่ ใน 29 ห ม ู ่ บ ้ า น 

โค ร ง ก า ร น ี ้ เป ็ น บ ท พ ิ ส ู จ น ์ ป ร ั ช ญ า ก า ร ท ร ง ง า น ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร า บ ร ม - 
ร า ช ช น น ี ท ี ่ ท ร ง ม ุ ่ ง ม ั ่ น ช่ ว ย เห ล ื อ ร า ษ ฎ ร ให ้ ห ล ุ ด พ ้ น จ า ก ว ง จ ร แห ่ ง ค ว า ม เจ ็ บ ป ่ ว ย ค ว า ม ย า ก จ น 
แล ะ ค ว า ม ไม ่ ร ู ้ อ ั น เป ็ น ต ้ น เห ต ุ ท ี ่ แท ้ จ ร ิ ง ขอ ง ก า ร ต ั ด ไม ้ ท ํ า ล า ย ป ่ า ก า ร ป ล ู ก ฝ ื ่ น ก า ร ค ้ า แล ะ 
ก า ร เส พ ย า เส พ ต ิ ด ก า ร ค ้ า ม น ุ ษ ย ์ ต ล อ ด จ น ป ั ญ ห า แล ะ ค ว า ม ร ุ น แร ง ท า ง ส ั ง ค ม โด ย ม ุ ่ ง เน ้ น 
ก า ร ส ร ้ า ง โอ ก า ส แล ะ ให ้ ท า ง เล ื อ ก ใน ก า ร ด ํ า ร ง ชี ว ิ ต ท ี ่ เห ม า ะ ส ม แล ะ ย ั ง ย ื น 

ท ุ ก ว ั น น ี ้ โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ด อ ย ต ุ ง ฯ ได ้ ร ั บ ก า ร ย อ ม ร ั บ ให ้ เป ็ น ต ้ น แบ บ ก า ร พ ั ฒ น า 

ท า ง เล ื อ ก ใน ก า ร ด ํ า ร ง ชี ว ิ ต ท ี ่ ย ั ง ย ื น แล ะ ขยาย ผล ก า ร ด ํ า เฉ ิ น ง า น ไป ใน ห ล า ย จ ั ง ห ว ั ด 
ใน ป ร ะ เท ศ แล ะ ใน ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ห ล า ย แห ่ ง ใน ป ร ะ เท ศ ส ห ภา พ พ ม ่ า อ ั ฟ ก า น ิ ส ถา น 
อ ิ น โด น ี เซ ี ย เพ ื ่ อ แก ้ ป ั ญ ห า ย า เส พ ต ิ ด แล ะ ช่ ว ย เห ล ื อ ป ล ด ป ล ่ อ ย ป ร ะ ชา ชน จ า ก ค ว า ม 
แร ้ น แค ้ น ไป ส ู ่ ค ว า ม ม ี อ ย ู ่ ม ี ก ิ น ม ี ค ุ ณ ภา พ ชี ว ิ ต ท ี ่ ด ี ขึ ้ น อ ย ่ า ง ได ้ ผล จ ร ิ ง แล ะ ย ั ่ ง ย ื น 


The Doi Tung Development Project, Flagship project of 1 ท อ 
Mae Fah Luang Foundation under Royal Patronage 





The Doi โบ ท ส Development Project (DTDP) is located เท Thalland’s ท อ ท หั กอ ท ท 
most (ว เอ ง เท ๐ อ Chiang Rai, เท the heart of the ‘Golden Triangle,' เท ต เท า 0 น 5 ง อ ต่ ส ่ ง ท่ ส่ อ 
for ! แ ๒ ห ๐ ๒ เน ท า production and trafficking. Sharing a 27 km border with Myanmar, 
the 159 km2 (about 37 000 acres) project area is home to nearly ] 1 .000 เว อ ๐ ๒ เอ from 
six ethnic minority groups in 29 villages. 

Following the philosophy of HRH the Princess Mother, founder of the Mae 
โฮ ท Luang Foundation and initiator of DTDP, an integrated and holistic 
approach, now known as Sustainable Altemative Livelihood Development (SALD) 
ท ส ร been developed to tackle poverty, the root cause of the opium cutltivation, 





ซ่ 
ชวน เท ย ว บ น ด อ ย ตุ ง 





พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ด อ ย ต ุ ง 


“บ ้ า น ท ี ่ ด อ ย ต ุ ง ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร า บ ร ม ร า ช ช น น ี ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ท ร ง ง า น เม ื ่ อ เร ิ ่ ม 
โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ต อ ย ต ุ ง ป ี 2531 พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก แห ่ ง น ี ้ โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ด ้ ว ย พ ร ะ ร า ช - 
ท ร ั พ ย ์ ส ่ ว น พ ร ะ อ ง ค ์ แล ะ ก า ร ร ่ ว ม ม ื อ ร ่ ว ม ใจ ขอ ง ห น ่ ว ย ง า น ภา ค ร ั ฐ แ ล ะ เอ ก ชน ต ั ว พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก 
เป ็ น ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ผสม ผสาน ขอ ง ล ้ า น น า ก ั บ ชา เล ต ์ ส ว ิ ส ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย ไม ้ แก ะ ส ล ั ก ล ว ด ล า ย 
พ ื ้ น บ ้ า น ล ้ า น น า ฝี ม ื อ ส ล ่ า ชา ว เห น ื อ พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ส ร ้ า ง ขึ ้ น อ ย ่ า ง เร ี ย บ ง ่ า ย ค ํ า น ึ ง ถึ ง ป ร ะ โย ชน ์ 
ใช ้ ส อ ย อ เน ก ป ร ะ ส ง ค ์ ส ะ ท ้ อ น ถึ ง พ ร ะ อ ุ ป น ิ ส ั ย แล ะ พ ร ะ จ ร ิ ย ว ั ต ร ขอ ง เจ ้ า ขอ ง พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก 
พื ้ น ท ี ่ ท ุ ก ต า ร า ง น ิ ้ ว แส ด ง ถึ ง ก า ร ผสม ผสาน ขอ ง ศา ส ต ร ์ แล ะ ศิ ล ป ์ อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว โด ย เฉ พ า ะ เพ ด า น 
ด า ว ใน ท ้ อ ง พ ร ะ โร ง ร อ บ ร ะ เบ ี ย ง พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก เป ็ น ก ร ะ บ ะ ด อ ก ไม ้ แบ บ ส ว ิ ส ด ้ า น ห น ้ า เป ็ น 
ส ว น ไม ้ ด อ ก ห ล า ก ส ี ม อ ง ไก ล ถึ ง อ ํ า เภ อ แม ่ จ ั น เช ี ย ง แส น แม ่ น ้ า โข ง แล ะ ท ิ ว เข า ฝั่ง ล า ว 


Attractions ส 1 Doi โน ท ย 


Doi Tung Royal Villa | 





The Royal Villa, or “Home on 1 ท อ Hill” of HRH the Princess Mother, was bullt 
เท 1988 when she initiated the 0 ๐ | โน ท ส Development Project, using her 
private funds and with the cooperation of the government and the private 
sector. Built in a style combining that of a Swiss chalet with แส ท ท ล (ท อ ๐ เก อ เท Thal) 
architecture, it is decorated with folk wood caring of the local artisans, โท อ 
simple Iinterior design exudes elegance with functionality. reflecting the charac- 
ter of the owner. An interesting mix of art and science can be seen throughout 
the Villa, especially on the ceiling of the main hall, โท อ balconies are 
decorated with brightly colored flowers, while the beautiful gardens in the 
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human trafficking, and other environmentally and socially damaging activities that 
were plaguing the people of 0 ๑ | Tung. Through SALD, the ethnic minorities living เท | 
the project area พ อ เอ provided ห น ท sustainable economic ส ห อ ท า ส ท ห ั ง อ ร which 
today give legitimate | ไง อ [ไท ๐ ๐ ส as well as full access to quolity health-care and 
education, while conserving their environment and unique traditions., 

0 ๐ | Tung's Sustainable Altemative Livelihood Development model is 
recognized as one of the best practices in the world in reducing the supply of illicit 
drugs by improving the lives of those who had grown those narcotic crops. The 
project has extended its work to elsewhere in Thailand as well as abroad, เท 
Myanmar, Afghanistan, and Indonesia, to alleviate poverty and empower people 


to build sustainable quality lives. 











ส ว น แม ่ ฟ้า ห ล ว ง 





‘ vw ฆ .« ๕ ๕ ศู ฒ -% ฒ .- 
ส ว น แม ่ ฟ้า ห ล ว ง ได ้ ร ั บ ร า ง ว ั ล พ า ต า เก ล ด อ ว อ ร ด (PATA Gold Award) ป ร ะ เภ ท ร า ง ว ั ล ก า ร พ ั ฒ น า 
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แห ล ง ท อ ง เท ย ว ิ จ า ก ส ม า ค ม ส ง เส ร ม ก า ร ท อ ง เท ย ว เอ เ บ ย - แ ป ซ์ พ ฟ ] ต ง อ ย ู เน ห ุ บ เป 1 เล พ ร ะ ต า ห น ก บ น เน อ ท 
we y | ci ฟี เล 9 ๑ i ว่ ๕ ษ์ Re- 3 รา k ญี << YY dk ณิ ่ ฟี ๒ จ «ฟู พ TS 
ร า ว 30 ไ ร ต า ม พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร า บ ร ม ร า ช ช น น ี ท ี ่ ต้ อ ง ก า ร ให ้ ค น ไท ย ท ี ไม ่ มี โอ ก า ส 
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ไป ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ได ้ เห ็ น ไม ้ ด อ ก เม ื อ ง ห น า ว ส ว น แห ่ ง น ํ ม ิ ก า ร ด ู แล ป ร ั บ เป ล ย น ด อ ก ไม ่ น ั บ ร ้ อ ย ส า ย พ ั น ธุ ์ ส ว ย ง า ม 


ต ล อ ด ท ก ถ ด ก า ล ไม ่ ซํา แบ บ ก ั น ใน แต ่ ล ะ ป ี ก ล า ง ส ว น ม ี ง า น ป ร ะ ต ิ ม า ก ร ร ม ขอ ง น า ง ม ิ เซ ี ย ม ย ิ บ อ ิ น ซอ ย 
4 แผ 


เข ๕ = a <i «ข่ ! - ซ 4 
เด ย ส ม เด จ พ ร ะ ศร น ค ร น ท ร า บ ร ม ร า ช ช น น ท ร ง พ ร ะ ร า ช ท า น ช อ ว า "ค ว า ม ต อ เน อ ง " (Continuity) อ ถ ง ก า ร 
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The Mae Fah Luang Garden 





Situated | ท a voalley ) น ร 1 by the Royal Villa, this PATA Award* winning garden was built | ท 
accordance with the Princess Mother's wish to give all Thai people an opportunity to enjoy temperate 
flowers, especlially those unable to "แส ง อ | overseas. ไท เร meticulously maintained 4-hectare garden 
Includes almost a hundred varieties of flowers in a dazzling array of colors, with new designs each 
season and each year. โท อ central landmark of the garden is a work by ๐ ท อ of Thailand's foremost 
sculptors, the late Ms, Misiem Yip-In-Soi, Named “Continuity” by the Princess Mother, the sculpture 


shows that continuous effort leads to success. (Awarded for Tourist Site Development) 
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The Mae Fah Luang ค แว อ เฮ ใน ท at Doi Chang Moob 





Situated on Dol Chang Moob, at 1,500 meters above ร อ ส level, the highest 
peak of the Nang ผื อง พ ท (Reclining Woman) Range along the Thai-Myanmar 
border, this was once ส | อ ท ส an important opium trafficking route. The area has 
now been 1 น เท อ ส ่ into an arboretum in the midst of pine forests, native Sorrel 
Himalayan Cherry trees and fragrant orchid trees Hundreds of species of 
Rhododrendron frorn different continents are ฮู เอ พ ท ส เอ ก ฮู with native ไท ย เ 
orchids, blooming in different seasons. At the peak of Doi Chang Moob, visitors 
can enjoy a panoramic view of the mountains of the Golden Triangle, from the 


lush green forest of Doi Tung, to Myanmar and as far as Laos 
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The Cottage Industries Centre and Outlet 


Estoblished as part of job creation and poverty alleviation of the 0 ๐ | Tung 
Development Project, the center's work focused on improving traditional skills, design 
and quolity, Products are sold under the DOITUNG brand. Located in a compound 

| 
of 4.3 hectaress oat the 1 ๐ ๐ 1 of Doil Tur gq. about 300 ortisoans from 3 generations ร «| แห ม แห 
produce hand woven 1 อ ธะ เท ไอ ร and carpets, mulberry paper, ceramics, and fashion 


ฮ ๐ ๐ อ 6 ๐ ท ่ อ ร and ready to weor. ไห อ center เอ ง เช ฮ่ อ ร steady jobs and income to the 


residents while also ท อ เว เก ส them eam legitimate | เง อ แท อ ๐ ๐ อ ส 5 with dignity 
The United Nation Office on Drugs and Crimes (บ พ อ 06๑2) เร ร น อ ส a label for 
all 0 ๐ เน ท ส products, recognizing that income eamed from the products อ อ ท ให ่ ไว น 1 อ 5 


to the alleviation of ! แ ๐ ห growing of narcotic drugs 
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Ethnic Communities 


The Doi Tung Development Project area | ร rich endowed with the great diversity of 
customs, beliefs and religions of 6 ethnic minorities who live in peace and harmony iIn the 
29 villages in the project area. The Akha, Lahu, Shan, Leu, Lawa, and Chinese of Dol Tung 
are encouraged to preserve their unique cultures, and continue their traditions, festivals 
rituals, and music, to instill a sense of เว ท ฮ่ อ in their communities and retain their ethnic 
dentities 

The multi-ethnic comrmmunity เท the Dol โน ท ส Development Project เร considered one 


of the richest heritage groups In Asia 
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